
Que en moitas oca-
sións a realidade supe-
ra á ficción é tan certo 
coma que o comporta-
mento humano, ás ve-
ces, supera ao animal e 
é se cabe máis cruel, 
porque unha cousa é 
matar para vivir ou de-
fenderse e outra ben 
distinta facelo por pra-
cer ou demostrar unha 
sorte de poder. 

 A novela que nos 
ocupa, O lobishome de 
Candeán, comeza cun-
ha morte, a de Elvira, 
que conmociona á po-
boación polo que ten 
de cruel e de inexplica-
ble e que deixa non só 
a súa nai nai feri-
da psicoloxica-
mente, senón ta-
mén a aqueles 
que a coñecían, 
sobre todo, a Sil-
via, rapaza coa 
que saíra pola noi-
te a vítima e coa 
que debía ter che-
gado a casa. 

 A autora, Paula 
Carballeira, des-
prega dende o co-
mezo os seus do-
tes de contadora 
de historias, con-
tando claro e 
sinxelo e manten-
do a tensión narra-
tiva necesaria para 
que o relato cobre 
forza e intensida-
de. Para iso suxire 
actuacións, omite 

momentos desagrada-
bles, enuncia feitos e 
por momentos eleva o 
ton narrativo para que o 
lector vaia imaxinando 
situacións e, quizais, po-
sicionándose na histo-
ria. 

 Baixo a aparencia 
de lobo, un rapaz cala-

do, reservado e pouco 
sociable acaba coa vida 
de Elvira, unha rapaza 
de Candeán que xunto 
a Silvia saíran divertirse 
un sábado pola noite. 
Este feito desencadea 
unha serie de acontece-
mentos e reflexións que 
teñen que ver coas rela-

cións familia-
res, coa acepta-
ción dunha 
realidade moi 
dura por mo-
mentos ou co 
coñecemento 
que temos do 
outro e que nos 
leva, a miúdo, a 
formular teses 
erradas, a lan-
zar conxectu-
ras ou mesmo a 
establecer esta-
dos de opi-
nións unifor-
mes e superfi-
ciais que se su-
perpoñen á 
pluralidade e 
riqueza de 
ideas. 

 Sempre re-
sultan atracti-

vas as historias nas que 
trala intervención de 
poderes sobrenaturais, 
as persoas se transfor-
man en seres estraños 
ou raros polo que teñen 
de inusuais e pola ad-
miración e sorpresa 
que causan. Sexa cal se-
xa a interpretación do 
lobishome, isto é, a ex-
plicación mítica en vir-
tude da cal o home se 
converte en lobo suxes-
tionándose e conside-
rándose o que non é, a 
zoantrópica, pola que 
converterse en lobo 
non é máis ca un retro-
ceso na cadea de homi-
nización, unha volta ao 
animal do que procede-
mos por evolución ou 
froito da maldición 
dunha bruxa que intro-
duce no home un mei-
gallo, o certo é que na 
novela temos a posibili-
dade de constatar qui-
zais calquera destas teo-
rías e ver a súa implica-
ción na vida humana, 
sempre negativa para o 
agredido e para o agre-
sor. 

Isto é ficción mais, 
traspasado á vida real, 
semella que aceptar a 
propia realidade e a 
dos demais pode ser 
unha boa práctica para 
vivir en harmonía. 
CARBALLEIRA, Paula, O 
lobishome de Candeán, 
Ed. Galaxia, Vigo, 2009, 
PVP. 12, 10 €
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A illa dos cangrexos vio-
linistas é un deses álbums 
onde texto e ilustración te-
ñen unha importancia pa-
ralela. O traballo plástico 
de Jesús Cisneros recrea a 
escrita, escollendo a evo-
cación para que quen le 
participe ou sinta máis 
próximo o texto, e plas-
mándoa nun exercicio ca-
se que a medio camiño 
entre as pinturas rupestres 
e os motivos tribais, ambos 
os dous moi oportunos de 
termos en conta que a ac-
ción se desenvolve nunha 
illa, hai moitos anos, habita-
da por persoas que con-
servan tradicións ances-
trais e que basean as máis 
das veces as súas explica-
cións na sabedoría popu-
lar. O gardián deste saber é 
neste caso o avó da pota-
gonista, el transmite o seu 
saber mais tamén impulsa 
a procurar solucións para 
que, a forza de experimen-
tar, a nena poida engadilas 
ao seu propio saber. 

É unha historia exótica 
que Xavier Queipo am-
bienta nunha illa do Cari-
be, mais non por iso dema-
siado afastada da nosa rea-
lidade pois é evidente que 
existen moitas semellan-
zas entre a protagonista e 
moitos nenos e nenas do 
rural galego; vive nunha 
pequena horta, o pai vai 

ao mar e a nai traballa a 
horta, ela non ten nenos 
da súa idade para xogar, 
polo que procura o diverti-
mento na natureza que ro-
dea a súa casa, e cando 
atopa un poblema recorre 

ao avó, posuidor das solu-
cións e coñecedor e trans-
misor da tradición tal e co-
mo acontece nas aldeas 
galegas. 

Malia este contido máis 
fondo, o autor achega un 

relato redondo, coas tradi-
cionais tres partes moi ben 
diferenciadas e cun punto 
álxido, desacougante de 
cara ao final, que fará que 
os cangrexos, presentados 
nunha fermosísima imaxe 
que nos fai imaxinalos 
cun violín entre as súas pa-
tas, sexan protexidos para 
sempre pola familia. 

Son moitos os motivos, 
os temas tratados ao longo 
das oitenta páxinas que le-
mos e ollamos; respecto 
pola natureza, reivindica-
ción de estilos de vida ho-
xe en perigo de se extin-
guir, procura da experien-
cia para resolver situa-
cións á beira da importan-
cia de que os máis novos 
tenten resolver polos seus 
medios os problemas e de-
fensa e apoloxía da amiza-
de, do seu valor, veña de 
quen veña. 

Son, pois, temas univer-
sais tinguidos de exotismo 
recreados grazas ás pala-
bras directas, unidas ao 
xeito dun conto dos de 
sempre, de Xavier Queipo 
e, por suposto, grazas ás fer-
mosas ilstracións de Cisne-
ros. 
QUEIPO, 
Xavier/CISNEROS, Jesús,  
A illa dos cangrexos 
violinistas, OQO Ed., 
Pontevedra, 2009, PVP. 14 €
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A rolda nocturna 
Sarah Waters 

Editorial Galaxia. 23 €

No Londres da Segun-
da Guerra Mundial, baixo 
o fogo dos bombardeiros 
alemáns, agáchase outra 
guerra, a dos amores ilíci-
tos, a das trai-
zóns e as espe-
ranzas esgaza-
das. Remontan-
do o curso das 
súas vidas, a es-
critora inglesa 
Sarah Waters 
destila pouco a 
pouco os acon-
tecementos e 

os sentimentos que van 
unir os destinos de catro 
mozos. Na dura posgue-
rra, Duncan, Viv, Helen e 
Kay intentan superar a 

memoria das 
privacións e os 
sufrimentos pa-
decidos. Tradu-
cida ao galego 
por Laura Alma-
zán, A rolda 
nocturna foi ga-
ñadora do Pre-
mio Novela Eu-
ropea 2008.

Bartleby, o escribente 
Herman Melville 

Edicións Xerais. 10 €

Bartleby é un escriben-
te excelente que despa-
cha unha cantidade ex-
traordinaria de documen-
tos na oficina de Wall 
Street onde tra-
balla ás ordes 
dun avogado. 
Un día o avoga-
do descobre 
que Bartleby 
quedou a vivir 
na oficina e in-
tenta despedilo, 
pero ao ver que 
é incapaz de 

botalo, decide mudar a se-
de do escritorio. Cando 
chegan novos inquilinos, 
Bartleby segue alí, prefire 
non facer nada que altere 

a súa situación. 
Publicada en 
1853, Bartleby, o 
escribente, é un-
ha das narra-
cións máis ori-
xinais da histo-
ria da literatura 
universal. A tra-
dución é de Eva 
Díaz Rodríguez.

Bos tempos para a lírica 
Xavier Rodríguez Baixeras 

Edicións Espiral Maior. 12 €

A eclosión poética do 
80 caracterizouse por un-
ha acusada variedade te-
mática e estilística. A pro-
gresiva crebadura do fran-
quismo agran-
dou os espazos 
culturais e os 
ámbitos de ac-
ción e de estu-
do, ao tempo 
que acendeu o 
entusiasmo por 
asuntos relati-
vos á nosa his-
toria e á nosa 

lingua. Neste senso, o pre-
sente volume quere ser 
un estudo exhaustivo, e ao 
mesmo tempo moi per-
soal, da escrita levada a 

cabo polos au-
tores da “xera-
ción poética 
dos 80”. O autor 
analiza a obra 
de 11 poetas re-
presentat ivos  
dunha época 
“singular” da lí-
rica galega con-
teporánea.

De verbo a verbo 
Ana Isabel Boullón/Henrique Monteagudo 

Universidade de Santiago de Compostela

Esta publicación, que 
constitúe o anexo 65 de 
Verba, Anuario Galego de  
Filoloxía, contén a edición 
de cincuenta documentos 
notariais produ-
cidos en galego 
entre os anos 
1225 e 1260, e li-
dos sobre  os 
orixinais. Os au-
tores inclúen en 
apéndice cinco 
d o c u m e n t o s  
máis anteriores 
a 1260, pero aos 

que non tiveron acceso di-
recto porque se extraviou 
o orixinal e son coñecidos 
ben mediante edición rea-
lizada nos nosos tempos, 

ben mediante 
copia coetánea. 
O criterio para a 
escolla dos do-
cumentos foi a 
lingua en que 
están escritos: o 
galego sensu 
strictu, isto é, sen 
incluír o portu-
gués.
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